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The alchemy in the Four Elements.
A dynamic balance between form and essence: that’s the harmony the Corradi solutions aim 
at. Playing with the archetypes of Fire, Water, Earth and Air, Corradi shows the alchemy existing 
between Nature and products manufactured by humans.
Corradi solutions express their highest potential as they are, as well as in the interconnection among 
them, between outdoor and indoor, forms and elements: between space and people.
Thus Corradi, like an alchemist, brings out the original energy of each outdoor to turn it into a 
living space, customized and made-to-measure.

La alquimia en los Cuatro Elementos.
Un equilibrio dinámico entre forma y esencia: esta es la armonía refinada de las soluciones Corradi 
que, jugando con los arquetipos de Fuego, Agua, Tierra y Aire, muestran la alquimia intrínseca que 
existe entre la Naturaleza y los materiales elaborados por el hombre.
Los productos Corradi expresan la máxima potencialidad en sí mismos, como también en la 
interacción entre ellos mismos y entre el exterior y el interior, entre diferentes formas y elementos: 
entre un ambiente y quien lo vive. 
De esta manera Corradi, como un alquimista, estimula la energía original de cada espacio 
exterior para transformarlo en un espacio para vivir, personalizado y a medida.

L’alchimia nei Quattro Elementi.
Un equilibrio dinamico tra forma ed essenza: questa l’armonia ricercata dalle soluzioni Corradi 
che, giocando con gli archetipi di Fuoco, Acqua, Terra e Aria, mostrano l’intrinseca alchimia 
esistente tra Natura e materiali lavorati dall’uomo.
I prodotti Corradi esprimono la massima potenzialità in se stessi, così come nell’interazione tra loro 
o tra esterno e interno, tra diverse forme ed elementi: tra un ambiente e chi lo abita. 
Così Corradi, come un alchimista, fa emergere l’energia originale di ogni spazio esterno per 
trasformarlo in uno spazio da vivere, personalizzato e su misura.
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CLOSURES 

Plus

To make an outdoor space comfortable for many months a year is no challenge for 
Corradi, it’s what we’ve been doing every day for almost 40 years.
Pergotenda® and bioclimatic pergolas side closures, as well as wooden or ceramic 
platforms, lighting and complements become critical elements, not just simple details.
We have developed a wide selection of closures to meet your personal taste and desire 
for more or less privacy, different levels of protection and permeability to air and light, 
while remaining in harmony with the elements of Nature.

Transformar un espacio exterior en una zona para pasar muchos meses del año:
para Corradi no es un desafío, es lo que hacemos todos los días desde hace casi 40 
años. Los cerramientos perimetrales para Pergotenda® y pérgolas bioclimáticas, así 
como las plataformas de madera o de cerámica, las luces y los complementos se 
transforman en elementos importantes y no simples detalles.
Hemos ampliado la selección de cerramientos, para responder a las preferencias 
personales y al deseo de una mayor o menor intimidad, diferentes grados de protección 
y permeabilidad al aire y a la luz, conservando la armonía con los elementos de la 
Naturaleza.

Rendere uno spazio esterno vivibile molti mesi all’anno: per Corradi non è 
una sfida, ma ciò che facciamo ogni giorno, da quasi 40 anni.
Le chiusure perimetrali per Pergotenda® e pergole bioclimatiche, così 
come le pedane in legno o in ceramica, le luci e i complementi diventano 
quindi elementi importanti, non semplici dettagli.
Abbiamo reso ampia la scelta sulle chiusure, per rispondere ai gusti 
personali e al desiderio di una maggiore o minore riservatezza, gradi 
diversi di protezione e permeabilità all’aria e alla luce, restando in armonia 
con gli elementi della Natura.

Vetrate, chiusure verticali in Cristal 
trasparente, chiusure che utilizzano tessuti 
filtranti e oscuranti, frangisole e brise-soleil: 
scegli il tuo livello di comfort e privacy e 
rendi il tuo outdoor uno spazio unico e 
completamente tuo.

Glassdoors, transparent Cristal vertical closures, 
closures that use filtering and darkening fabrics, 
blades and brise-soleil: choose your level of comfort 
and privacy and make your outdoor space unique 
and completely yours.

Ventanas, cerramientos verticales de Cristal 
transparente, cerramientos que emplean tejidos 
filtrantes y sombreadores, parasol y brise-soleil: 
elige tu nivel de confort y privacidad y transforma tu 
espacio exterior en una zona única y completamente 
tuya.

The Glasses

The Fabrics

Transparent

Trasparente
Transparente

Filtering / Darkening

Filtranti / Oscuranti
Filtrantes / Sombreadores

The Materics
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lassesthe
Maximum transparency,

maximum protection.

Máxima transparencia,
máxima protección.

Massima trasparenza, massima protezione.
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Vetrate scorrevoli
SLIDING GLASSDOORS

VENTANAS CORREDIZAS

Maniglione antipanico
DOOR WITH PUSH BAR

PUERTA CON BARRA DE APERTURA

Sliding glassdoors protect Pergotenda® and biocliamtic 
pergolas against wind and rain. Available also with tinted 
glass. Comprising an anodized or painted aluminum. 

Las ventanas corredizas protegen Pergotenda® pérgolas 
bioclimáticas de los agentes atmosféricos, como el viento y 
la lluvia. Realizadas también con vidrio de oscurecimiento. 
Compuestas por un marco de aluminio anodizado o 
pintado.

Le vetrate scorrevoli proteggono Pergotenda® e 
pergole bioclimatiche dagli agenti atmosferici 
quali vento o pioggia. Disponibili anche con 
vetro oscurante. Composte da telaio in alluminio 
anodizzato o verniciato.
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The guaranteed
vertical closure.

El cerramiento
vertical garantizado.

La protezione verticale garantita.

abricsthe

CHIUSURE E
COMPLEMENTI

CLOSURES AND ACCESSORIES
CIERRAMIENTOS Y ACCESORIOS
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Ermetika® Cristal is the vertical closure designed by Corradi for Pergotenda® and 
bioclimatc pergolas which can also be used for terraces, porticoes or pergolas that 
already exist. Ermetika® Cristal protects against humidity, is guaranteed to withstand 
strong winds and can be left open without tearing or breaking.

Ermetika® Cristal es el cerramiento vertical creado por Corradi para Pergotenda® y 
pérgolas bioclimáticas pero también se puede utilizar en terrazas, pórticos o pérgolas 
preexistentes. Ermetika® Cristal protege de la humedad, está garantizada en caso de 
fuertes vientos y puede quedar siempre abierta, sin romperse ni desgarrarse. 

Ermetika® Cristal è la protezione verticale ideata da Corradi per 
Pergotenda® e pergole bioclimatiche ma utilizzabile anche per terrazzi, 
portici o pergolati già esistenti. 
Ermetika® Cristal protegge dall’umidità, è garantita anche in caso di vento 
forte e può rimanere aperta senza rompersi o strapparsi. 

Ermetika® Cristal
I   14
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TELESCOPIC STOP SYSTEM
Ermetika® Cristal may be equipped with a stop system that allows the terminal to 
automatically lock with the side guides, ensuring the tension of the canvas and 
preventing accidental lifting.
When the canvas is raised, the terminal will automatically unlock.
The installation of the block is at the installer’s discretion.

SISTEMA TELESCÓPICO DE BLOQUEO 
Ermetika® Cristal puede estar dotada de un sistema de bloqueo que permite al 
terminal engancharse automáticamente a las guías laterales, garantizando la 
tensión del toldo e impidiendo su elevación accidental.
Durante la elevación, el terminal se desbloquea automáticamente.
La instalación del bloque queda a criterio del instalador. 

SISTEMA TELESCOPICO DI BLOCCO
Ermetika® Cristal può essere provvista di un sistema di bloccaggio 
che le permette di agganciarsi automaticamente alle guide laterali 
agendo sul tensionamento del telo e impedendone il sollevamento 
accidentale.
In fase di risalita, il terminale si sblocca automaticamente.
L’inserimento del blocco è a discrezione dell’installatore. 

Ermetika® Cristal-XL
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Ermetika® Cristal XL can close bigger compartments, compared to 
Ermetika® Cristal, and also differs in some other characteristics.

Ermetika® Cristal XL tiene la capacidad de cerrar espacios de mayores 
dimensiones con respecto a Ermetika® Cristal, y se diferencia también por 
algunas características adicionales.

Ermetika® Cristal XL è in grado di chiudere vani di maggiori 
dimensioni rispetto a Ermetika® Cristal, e si differenzia anche 
per alcune ulteriori cratteristiche.

I   16

PATENT (2) (1)

■ Up to 5 m wide with 100% Cristal surface (side bands not necessary)
■ Lower lock: Automatic telescopic (1) standard (removable) / Manual (2) with lock bolt (optional)
■ Larger guides, with prestressed stainless steel wire to keep canvas tensioned at all times
■ Possibility of integrating indoor curtains, for a more pleasant view and to provide shade.

■ Hasta 5 m de ancho, con tejido 100% Cristal (las bandas laterales no son necesarias)
■ Bloqueo inferior: Telescópico automático (1) de serie (desconectable) / Manual (2) de pestillo (opcional)
■ Guías reforzadas, con sistema de muelles de acero inoxidable armónico para mantener la lona siempre en tensión
■ Posibilidad de integrar toldos interiores, con fines estéticos y para obtener sombra.

■ Fino a 5 m di larghezza, con tessuto 100% Cristal (bandelle laterali non necessarie)
■ Bloccaggio inferiore: Telescopico automatico (1) di serie (disinseribile) / Manuale (2) a chiavistello 

(optional)
■ Guide maggiorate, con sistema a molle in acciaio inox armonico per mantenere il telo sempre in 

tensione
■ Possibilità di integrare tende da interni, per rendere più gradevole la vista e per ombreggiare.
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Of the fabrics used on Diffusa, Glassrope is particularly 
worthy of note.
Mineral fiber and resin blend their resistance and flexibility to 
create a material with special features on tear and tenseness 
resistance used as well in space and naval engineering.
Glassrope is composed of 42% fiberglass and 58% pvc, 
a dimensionally stable textile that maintains its physical 
properties over time, and responds to weather conditions 
without deforming or altering its coating.
This makes it particularly suitable for outdoors. Moreover, 
fiberglass belongs to the most fire-resistant materials, and it’s 
extremely durable, having thus a 5-year warranty.

Entre los tejidos que se emplean en Diffusa, Glassrope 
merece una descripción.
Fibra mineral y resina aúnan su resistencia y flexibilidad para 
crear un material de elevadas características de resistencia 
a la tensión y al desgarro usado también en ingeniería 
aerospacial y naval.
Glassrope está compuesto por el 42 % de fibra de vidrio y 
por el 58% de pvc, un tejido dimensionalmente estable que 
mantiene inalterables en el tiempo sus propiedades físicas 
y responde a los elementos climatológicos sin deformarse ni 
alterar su propio color. Esto lo hace particularmente idóneo 
para su uso en exteriores.
La fibra de vidrio, además, pertenece a la categoría más 
alta de resistencia al fuego y es extremadamente duradera, 
estando por tanto garantizada por 5 años.

Tra i tessuti utilizzabili su Diffusa, 
Glassrope merita una nota particolare.
Glassrope è la speciale fibra di vetro che 
entra a far parte del mondo Corradi.
Fibra minerale e resina fondono le 
rispettive qualità di resistenza e flessibilità 
per creare un materiale dalle elevate 
caratteristiche di resistenza alla tensione e 
allo strappo, e per questo utilizzato anche 
in ingegneria aerospaziale e nautica.
Glassrope è composto per il 42% da 
fibra di vetro e per il 58% da pvc, un 
tessuto dimensionalmente stabile che 
mantiene inalterate nel tempo le sue 
caratteristiche fisiche e risponde agli agenti 
atmosferici senza deformarsi o alterare 
la propria colorazione. Questo lo rende 
particolarmente adatto all’uso in outdoor.
La fibra di vetro, inoltre, appartiene alla 
più alta classe di resistenza al fuoco, 
è estremamente durevole e pertanto 
garantita 5 anni.

Diffusa is the Corradi vertical fastener that uses filtering and darkening fabrics to ensure protection from the 
elements and shield against the light.
The degree of permeability to air is greater than Ermetika® Cristal.
Diffusa is available in two versions:
Diffusa - ETK® for sizes up to 3,5 m wide
Diffusa - ETK® XL to close compartments up to 5 m wide.

Diffusa es el cierre vertical Corradi que emplea tejidos filtrantes y sombreadores para garantizar protección de 
los agentes atmosféricos y también de la luz.
El grado de permeabilidad al aire es mayor con respecto a Ermetika® Cristal.
Diffusa está disponible en dos versiones:
Diffusa – ETK® para dimensiones de hasta 3,5 m de ancho
Diffusa – ETK® XL para cerrar espacios de hasta 5 metros de ancho.

Diffusa è la chiusura verticale Corradi che utilizza tessuti filtranti e oscuranti 
per garantire protezione dagli agenti atmosferici e schermare la luce.
Il grado di permeabilità all’aria è maggiore rispetto a Ermetika® Cristal.
Diffusa è disponibile in due versioni:
Diffusa - ETK® per dimensioni fino a 3,5 m di larghezza
Diffusa - ETK® XL per chiudere vani fino a 5 metri di larghezza.

Diffusa 19   I
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The use of Glassrope screen offers several advantages:
■ extreme resistance to breaking and deformation
■ high fire-resistance
■ resistance to weather conditions and corrosion
■ it mantains its physical properties over time
■ stable coloring
■ energy efficiency through reflection and absorbtion of sun light
■ shelter and visual permeability
■ easy to clean.

El uso del screen Glassrope ofrece también muchas ventajas:
■ extrema resistencia a la rotura y a la deformación
■ elevada resistencia al fuego
■ resistencia a los agentes atmosféricos y a la corrosión
■ mantiene inalteradas las características físicas a lo largo del tiempo
■ estabilidad de los colores
■ eficiencia energética a través del reflejo y la absorción de los rayos solares
■ protección y permeabilidad visual
■ fácil de limpiar.

L’uso dello screen Glassrope offre molti vantaggi:
■ estrema resistenza alla rottura e alla deformazione
■ elevata resistenza al fuoco
■ resistenza agli agenti atmosferici e alla corrosione
■ mantiene inalterate le caratteristiche fisiche nel tempo
■ stabilità delle colorazioni
■ efficienza energetica attraverso la riflessione e l’assorbimento dei raggi solari
■ riparo e permeabilità visiva
■ facilità di pulizia.

With Glassrope fabric and on the Maestro product only, Diffusa can reach 6 m 
in width.

Con tejido Glassrope y solo para el producto Maestro, Diffusa puede llegar 
hasta 6 m de ancho.

Con tessuto Glassrope e solo per il prodotto Maestro, 
Diffusa può arrivare a 6 m di larghezza.

21   I
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Balcony

Innovadora solución Corradi específica para el cierre perimétrico de 
balcones y terrazas.

Innovativa soluzione Corradi specifica per la chiusura 
perimetrale di balconi e terrazzi.
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Compuesta por un bastidor de aluminio pintado o anodizado y por una lona 
enrollable disponible en diferentes tejidos, Balcony está dotada de pies regulables 
que permiten la fijación de los pilares laterales, sin necesidad de intervenir en el 
suelo.

Composta da un telaio in alluminio verniciato o anodizzato e da un 
telo avvolgibile disponibile in diversi tessuti, Balcony è dotata di piedini 
regolabili che permettono il fissaggio dei pilastri laterali senza necessità 
di intervento sulla pavimentazione esistente.

Comprising a painted or anodized aluminum frame and a roll-up canvas available in 
different fabrics, Balcony is fitted with adjustable feet that enable the side pillars to be 
fastened without having to alter the existing floor.

Innovative Corradi specifically design solution for closing the perimeters 
of balconies and terraces.
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Material
becomes design.

La materia
se convierte en diseño.

La materia si fa design.
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In the mobile version, the sun-shade is divided into 
two zones in order to keep, for instance, the blades 
open in one area and closed in the other.

En la versión de lamas móviles, el parasol está 
dividido en dos zonas, a fin de poder - por ejemplo 
- mantener las lamas abiertas en un área y cerradas 
en la otra.

Nella versione a lamelle mobili, il frangisole 
è diviso in due zone, in modo da poter - ad 
esempio - tenere le lamelle aperte in un’area 
e chiuse nell’altra.

Aura is a closing system consisting in aluminum panels and sun-shade blades.
The sun-shade blades can be in aluminum or wood. In particular, the wood version gives great 
elegance and warmth to the product. The blades in turn are available in the fixed or mobile versions 
with a manual movement that rotates the sun-shades to the desired position in order to determine, in 
a simple way, the light and air passage through the outdoor structure onto which Aura is installed.

Aura es un sistema de cierres compuesto por paneles y lamas parasol. Estas últimas pueden ser 
de aluminio o madera. En particular, la combinación con la madera proporciona gran elegancia 
y calidez al producto. A su vez, las lamas pueden ser fijas o móviles, con desplazamiento manual, 
para girar el parasol hasta la posición deseada y definir, de esta manera y de forma simple, el paso 
de la luz y del aire dentro de la estructura exterior en la que está instalada Aura.

Aura è un sistema di chiusura composto da pannelli in alluminio e lamelle 
frangisole. Queste ultime possono essere in alluminio o in legno.
In particolare, la combinazione con il legno conferisce grande eleganza e calore al 
prodotto. Le lamelle a loro volta possono essere fisse o mobili, con movimentazione 
manuale, per ruotare il frangisole fino alla posizione desiderata e definire così, in 
modo semplice, il passaggio della luce e dell’aria all’interno della struttura outdoor 
su cui Aura è installata.
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I pannelli Aura possono essere montati su binari in alluminio che li rendono scorrevoli, 
oppure utilizzati come chiusura fissa.
Le funzioni principali di Aura sono quindi:
■ Controllo della luce e protezione solare 
■ Parziale ombreggiamento
■ Schermatura e privacy
■ Ventilazione
Il tutto con un occhio di riguardo all’estetica, per valorizzare qualsiasi contesto outdoor, e 
alla praticità legata alla facile manutenzione del prodotto.

Aura panels can be installed on aluminum rails to slide them, or used as a fixed closure system.
The main functions of Aura are:
■ light control and sun protection 
■ partial shading
■ shielding and privacy
■ ventilation
Particular focus has been given to aesthetics to enhance any outdoor space as well as practicality for easy 
product maintenance.

Los paneles Aura se pueden montar en carriles de aluminio para que se puedan desplazar o bien como 
cierre fijo.
Por lo tanto, las funciones principales de Aura son:
■ Control de la luz y protección solar 
■ Sombra parcial
■ Protección y privacidad
■ Ventilación
Todo ello con una consideración especial a la estética, para valorizar cualquier contexto exterior, y a la 
practicidad asociada al simple mantenimiento del producto.

Aura è disponibile solo per Maestro.

Aura is available only for Maestro.

Aura está disponible sólo para Maestro.
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Brise-Soleil

Brise-soleil Corradi is a fixed closure system consisting in an aluminum structure provided with 
an aluminum non-adjustable sun-shade. This element is made-to-measure and can be installed 
on the perimeter of all Pergotenda® and Bioclimatics structures (except Eteria). It provides a 
decorative sun-shade and gives a feeling of greater privacy. The frame comprises profiles with 
a cross-section of 4 x 4 cm and tubular sun-shades with cross-section of 2.5 x 2.5 cm.
Accessories are in stainless steel.

El brise-soleil Corradi es un cierre fijo compuesto por una estructura de aluminio dotada de un 
parasol no orientable, también de aluminio. El elemento está realizado a medida y se puede 
instalar en el perímetro de Pergotenda® y Bioclimatics (con excepción de Eteria) con función 
de parasol, decorativa o para proporcionar al ambiente una mayor privacidad.
El bastidor está compuesto por perfiles con sección 4 x 4 cm y los parasoles son tubulares de 
sección2,5 x 2,5 cm. Los accesorios son de acero inoxidable.

Il brise-soleil Corradi è una chiusura fissa composta da una 
struttura in alluminio dotata di un frangisole non orientabile, 
sempre in alluminio. L’elemento è realizzato su misura ed è 
installabile sul perimetro di Pergotenda® e Bioclimatics (ad 
eccezione di Eteria) con funzione frangisole, decorativa o per 
conferire all’ambiente una maggiore privacy. Il telaio è composto 
da profili con sezione 4 x 4 cm e i frangisole sono tubolari di 
sezione 2,5 x 2,5 cm. Gli accessori sono in acciaio inox.
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Don’t call them

details.

No se deben llamar
detalles.

Non chiamateli dettagli.
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Pedana Modulare
MODULAR DECK 

PLATAFORMA MODULAR

Modular Deck of Cumarù wood slats consisting of pre-assembled slats 
in a width of 10 cm and thickness of 2 cm.
The module, with dimensions of 62 x 200 cm, can be cut during the 
installation to make any necessary adjustments.

Plataforma Modular realizada en madera Cumarù compuesta por 
listones de pre-ensamblados con medidas 10 cm de ancho y 2 cm de 
espesor. Los módulos de tamaño 62 x 200 cm, pueden ser ajustados a 
medida durante la instalación.

Pedana modulare in doghe di legno Cumarù composta da 
listoni pre-assemblati di larghezza 10 cm e spessore 2 cm.
Il modulo, di dimensioni 62 x 200 cm, è rifilabile in fase di 
posa per eventuali adattamenti.

Pedana Multifunzione
MULTI-FUNCTION DECK 

PLATAFORMA MULTIFUNCIÓN

The Multi-Function Deck is useful as flooring or as a load-bearing base with ballast tiles 
40 x 40 x 3.5 cm to anchor Pergotenda® and bioclimatic pergolas to the ground if not 
supplied with adequate supports. The decking consists of a modular aluminum frame 
fitted with adjustable feet galvanized steel (min 11.5h cm max 16.5h cm), particularly 
useful when the support base is not perfectly flat. The double perimeter adjustable frame 
is made of aluminum and the walking surface is made of Ipè wood or ceramic.

La Plataforma Multifunción puede ser utilizada como suelo o como base portante (con 
placas de lastre de 40 x 40 x 3,5 cm) para fijar la estructura de Pergotenda® y pérgolas 
bioclimáticas al suelo cuando no se dispone de soportes adecuados.
La Plataforma Multifunción está compuesta por un bastidor modular componible de 
aluminio, dotado de pies regulables de acero galvanizado (mín. 11,5 h cm, máx. 16,5 h 
cm), particularmente útiles cuando la base de apoyo no es perfectamente plana.
El marco perimétrico regulable es de aluminio, mientras que la superficie transitable 
puede ser de madera de Ipè o de cerámica.

Utile come pavimentazione o come basamento portante (con piastrelle 
di zavorra di cm 40 x 40 x 3,5) per ancorare a terra Pergotenda® e pergole 
bioclimatiche quando non si disponga di supporti adeguati.
È composta da un telaio modulare in alluminio dotato di piedini regolabili 
in acciaio zincato (min 11,5h cm max 16,5h cm), particolarmente utili 
quando la base d’appoggio non sia perfettamente in piano.
La doppia cornice perimetrale regolabile è in alluminio e il piano di 
calpestio è realizzabile in legno Ipè o ceramica.
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Pedana Easy
EASY DECK 

PLATAFORMA EASY

Deck with modular frame only 5 cm high, available in Ipè wood or ceramic.
Easy Deck can be installed in existing structures, even with vertical closures, without 
dismantling anything. It is the ideal solution for terraces, thanks to the perimeter frame 
in beveled aluminum to conceal any unevenness with the ground.

Plataforma con bastidor modular de solo 5 cm de altura, disponible de madera de 
Ipè o cerámica. Se puede integrar en estructuras preexistentes, también con cierres 
verticales, sin desmontarlos. La Plataforma Easy es la solución ideal para las terrazas, 
gracias al marco perimétrico de aluminio biselado que oculta el desnivel con el suelo.

Pedana con telaio modulare alta solo 5 cm, disponibile in legno Ipè o 
ceramica. Può essere inserita in strutture esistenti, anche con chiusure 
verticali, senza che queste vengano smontate.
È la soluzione ideale per i terrazzi, grazie alla cornice in alluminio 
smussata per nascondere il dislivello con il suolo.

Ac
ce

ss
or

ie
sControsoffitto

FALSE CEILING

CIELO RASO

Tenda perimetrale
CURTAINS 

CORTINAS PERIMETRALES

Personalized and made of 100% acrylic fabric for outdoor use, 
the curtains decorate and protect from the sun. 

Se realizan a medida con tejidos acrílicos al 100%, para uso exterior. 
Las cortinas perimetrales decoran y protegen del sol. 

Realizzate su misura con tessuto acrilico 100% per uso 
esterno, le tende perimetrali arredano e proteggono dal 
sole. 

Para lograr que el ambiente exterior sea más acogedor y elegante.

Per rendere lo spazio esterno ancora più accogliente ed elegante.

To make your outdoors even more comfortable and elegant.
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Luci
LIGHTS 

LUCES

Experience is the lighting kit included on the tubing supporting the Pergotenda® 
canvas, available with warm white light or RGB system.

Experience es el kit luces introducido en los tubos de la estructura cortavientos de la 
lona Pergotenda®, disponible con luz blanca caliente o sistema RGB.

Experience è il kit luci inserito sui tubi frangitratta del telo 
Pergotenda®, disponible con luce bianca calda o sistema RGB.

Ray is a lighting system that can be used on the internal 
perimeter of Pergotenda® or bioclimatic pergolas, as well 
as stand-alone system (for example affixed to the pillars).
The light is warm white, dimmering and managed by 
remote control.

Ray es un elemento de iluminación que se puede utilizar 
en el perímetro interno de Pergotenda® o de las pérgolas 
bioclimáticas, como también stand alone (por ejemplo 
aplicado en las columnas). La luz es blanca caliente, 
regulable y controlada mediante radiocontrol.

Ray è un corpo illuminante che può essere 
utilizzato sul perimetro interno di Pergotenda® 
o delle pergole bioclimatiche, così come stand 
alone (ad esempio applicata sui pilastri).
La luce è bianca calda, dimmerabile e gestita 
tramite radiocomando.

Other lights available.

Otras luces disponibles.

Altre luci disponibili.
Fusolo (Libeccio, Maestrale, Scirocco)

Sun Sails

Pyramide (Defense)

Bioclimatics

Pergotenda® Move
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echnical
datasheets

RESISTENZA AL VENTO
WIND RESISTANCE  I  RESISTENCIA AL VIENTO

MOVIMENTAZIONE MANUALE
MANUAL OPERATION  I  MOVIMIENTO MANUAL

MOVIMENTAZIONE MOTORIZZATA
MOTOR-DRIVEN OPERATION  I  MOVIMIENTO MOTORIZADO

RESISTENZA ALL’ACQUA
WATER-RESISTANCE  I  RESISTENTE A LA LLUVIA

MARCHIO CE
CE MARKING  I  MARCA CE

GAMMA COLORI 
RANGE OF COLORS  I  GAMA DE COLORES

Key

Legenda
Leyenda

Eventuali differenze di tonalità dei colori sono dovute alla tecnica di riproduzione.
Differences in color tonalities may occur and depend on the reproduction tecnique.
Pueden producirse diferencias de tonalidad debidas a la técnica de reproducción.

BICOLOR

LEGNO
WOOD  I  MADERA

ALLUMINIO
ALUMINUM  I  ALUMINIO

CHIUSURE E
COMPLEMENTI

CLOSURES AND ACCESSORIES
CIERRAMIENTOS Y ACCESORIOS
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Ermetika® Cristal
Ermetika® Cristal-XL

TESSUTI  I  FABRICS  I  TEJIDOS

CRISTAL

TRASPARENTE
TRANSPARENT
TRANSPARENTE

ALLUMINIO  I  ALUMINUM  I  ALUMINIO

ANODIZZATO  I  ANODIZED  I  ANODIZADO

ALUINOXX

VERNICIATO  I  PAINTED  I  PINTADO

texture 

lucido  I  gloss  I  brillantes

AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G
MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

mat  I  matt  I  mate

AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO PLUS
WHITE PLUS
BLANCO PLUS
RAL 9016

B+
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

SALT & PEPPERSP
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO
RAL 7016

GS
TITANIO
TITANUM
TITANIOT COR 1010

ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTRACITAA

MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®

ANODIZZATO  I  ANODIZED  I  ANODIZADO

ALUINOXX

lucido  I  gloss  I  brillantes

A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B
MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G

ALLUMINIO  I  ALUMINUM  I  ALUMINIO
VERNICIATO  I  PAINTED  I  PINTADO

mat  I  matt  I  mate

A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B
BIANCO PLUS
WHITE PLUS
BLANCO PLUS
RAL 9016

B+
AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G
texture 

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO
RAL 7016

GS
TITANIO
TITANUM
TITANIOT

MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTRACITAA COR 1010
SALT & PEPPERSP

BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B
A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®

Te
ch

ni
ca

l d
at

as
he

et
sVetrate scorrevoli

SLIDING GLASSDOORS

VENTANAS CORREDIZAS

> 400 cm
 

< 400 cm

class EN 13561 2 3

Beaufort 5 6

Warranty 

Garanzia
Garantía

ALLUMINIO
ALUMINUM
ALUMINIO

10
YEARS

Warranty 

Garanzia
Garantía

ALLUMINIO
ALUMINUM
ALUMINIO

10
YEARS

CRISTAL2
YEARS

MOTORIDUTTORI E COMPONENTI ELETTRICI
MOTORS AND ELECTRIC COMPONENTS
MOTORES Y COMPONENTES ELÉCTRICOS

5
YEARS

MECCANISMI DI MOVIMENTAZIONE MANUALE
MANUAL OPERATING MECHANISMS 
MECANISMOS DE MANIPULACIÓN MANUAL
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Diffusa-ETK® / Diffusa-ETK® XL

LAC 650 SL

GLASSROPE

SOLTIS 86 STAM 6002 NON BLACKOUT

SABBIA
SAND 
ARENA

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
GRIS CLARO

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO

BIANCO
WHITE
BLANCO

AVORIO
IVORY
MARFIL

KHAKI CHIARO
PALE KHAKI
CAQUI CLARO

GRIGIO MEDIO
MEDIUM GREY
GRIS MEDIO

TITANIO
TITANUM
TITANIO

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIEDRA

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
GRIS CLARO

AVORIO
IVORY
MARFIL

BIANCO
WHITE
BLANCO

ARGENTO / CIPRIA
SILVER/PALE PINK
PLATA/ ROSADO PÁLIDO

BIANCO
WHITE
BLANCO

PRECONTRAINT 502 SATIN

LAMPONE
RASPBERRY
FRAMBUESA

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIEDRA

GRIGIO CANNA DI FUCILE
GUNMETAL GREY
GRIS METALIZADO 

BIANCO
WHITE
BLANCO

SABBIA
SAND
ARENA

CHAMPAGNE

SUNWORKER / SUNWORKER WATERPROOF

CHAMPAGNE*
BIANCO
WHITE
BLANCO

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
GRIS CLARO

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO

BEIGE

* non per waterproof  I  not for waterproof  I  no para waterproof

GRIGIO PERLA - GRIGIO PERLA
PEARL GREY - PEARL GREY
GRIS PERLA - GRIS PERLA

GRIGIO - GRIGIO
GREY - GREY
GRIS - GRIS

LINO - BIANCO
LINEN - WHITE
LINO - BLANCO

GRIGIO - GRIGIO PERLA AZZURRO
GREY - PEARL GREY AZURE
GRIS - GRIS PERLA AZUL

BIANCO - BIANCO
WHITE - WHITE
BLANCO - BLANCO

GRIGIO - BIANCO GRIGIO PERLA
GREY - WHITE PEARL GREY
GRIS - BLANCO GRIS PERLA

BIANCO - BIANCO GRIGIO PERLA
WHITE - WHITE PEARL GREY
BLANCO - BLANCO GRIS PERLA

LINO - LINO
LINEN - LINEN
LINO - LINO

GRIGIO PERLA - BIANCO GIALLO
PEARL GREY - WHITE YELLOW
GRIS PERLA - BLANCO AMARILLO

GRIGIO PERLA - BIANCO
PEARL GREY - WHITE
GRIS PERLA - BLANCO

GRIGIO - CARBONE
GREY - CHARCOAL
GRIS - ANTRACITA

CARBONE - CARBONE
CHARCOAL - CHARCOAL
ANTRACITA - ANTRACITA

Warranty 

Garanzia
Garantía

ALLUMINIO
ALUMINUM
ALUMINIO

10
YEARS

5
YEARS

MOTORIDUTTORI E COMPONENTI ELETTRICI
MOTORS AND ELECTRIC COMPONENTS
MOTORES Y COMPONENTES ELÉCTRICOS

MECCANISMI DI MOVIMENTAZIONE MANUALE
MANUAL OPERATING MECHANISMS 
MECANISMOS DE MANIPULACIÓN MANUAL

TESSUTI
FABRICS
TEJIDOS

TESSUTI  I  FABRICS  I  TEJIDOS

ANODIZZATO  I  ANODIZED  I  ANODIZADO

ALUINOXX

lucido  I  gloss  I  brillantes

A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B
MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G

ALLUMINIO  I  ALUMINUM  I  ALUMINIO

VERNICIATO  I  PAINTED  I  PINTADO

mat  I  matt  I  mate

A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B
BIANCO PLUS
WHITE PLUS
BLANCO PLUS
RAL 9016

B+
AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G

texture 

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO
RAL 7016

GS
TITANIO
TITANUM
TITANIOT

MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTRACITAA
SALT & PEPPERSP

BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

COR 1010
A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®

Te
ch

ni
ca

l d
at

as
he

et
s

> 400 cm
 

< 400 cm

class EN 13561 2 3

Beaufort 5 6
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Balcony

TESSUTI  I  FABRICS  I  TEJIDOS

CRISTAL

TRASPARENTE
TRANSPARENT
TRANSPARENTE

GLASSROPE

GRIGIO PERLA - GRIGIO PERLA
PEARL GREY - PEARL GREY
GRIS PERLA - GRIS PERLA

GRIGIO - GRIGIO
GREY - GREY
GRIS - GRIS

LINO - BIANCO
LINEN - WHITE
LINO - BLANCO

GRIGIO - GRIGIO PERLA AZZURRO
GREY - PEARL GREY AZURE
GRIS - GRIS PERLA AZUL

BIANCO - BIANCO
WHITE - WHITE
BLANCO - BLANCO

GRIGIO - BIANCO GRIGIO PERLA
GREY - WHITE PEARL GREY
GRIS - BLANCO GRIS PERLA

BIANCO - BIANCO GRIGIO PERLA
WHITE - WHITE PEARL GREY
BLANCO - BLANCO GRIS PERLA

LINO - LINO
LINEN - LINEN
LINO - LINO

GRIGIO PERLA - BIANCO GIALLO
PEARL GREY - WHITE YELLOW
GRIS PERLA - BLANCO AMARILLO

GRIGIO PERLA - BIANCO
PEARL GREY - WHITE
GRIS PERLA - BLANCO

GRIGIO - CARBONE
GREY - CHARCOAL
GRIS - ANTRACITA

CARBONE - CARBONE
CHARCOAL - CHARCOAL
ANTRACITA - ANTRACITA

ANODIZZATO  I  ANODIZED  I  ANODIZADO

ALUINOXX

lucido  I  gloss  I  brillantes

A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B
MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G

ALLUMINIO  I  ALUMINUM  I  ALUMINIO

VERNICIATO  I  PAINTED  I  PINTADO

mat  I  matt  I  mate

A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B
BIANCO PLUS
WHITE PLUS
BLANCO PLUS
RAL 9016

B+
AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G

texture 

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO
RAL 7016

GS
TITANIO
TITANUM
TITANIOT

MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTRACITAA
SALT & PEPPERSP

BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

COR 1010
A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®

LAC 650 SL

SOLTIS 86 STAM 6002 NON BLACKOUT

SABBIA
SAND 
ARENA

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
GRIS CLARO

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO

BIANCO
WHITE
BLANCO

AVORIO
IVORY
MARFIL

KHAKI CHIARO
PALE KHAKI
CAQUI CLARO

GRIGIO MEDIO
MEDIUM GREY
GRIS MEDIO

TITANIO
TITANUM
TITANIO

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIEDRA

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
GRIS CLARO

AVORIO
IVORY
MARFIL

BIANCO
WHITE
BLANCO

ARGENTO / CIPRIA
SILVER/PALE PINK
PLATA/ ROSADO PÁLIDO

BIANCO
WHITE
BLANCO

PRECONTRAINT 502 SATIN

LAMPONE
RASPBERRY
FRAMBUESA

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIEDRA

GRIGIO CANNA DI FUCILE
GUNMETAL GREY
GRIS METALIZADO 

BIANCO
WHITE
BLANCO

SABBIA
SAND
ARENA

CHAMPAGNE

SUNWORKER / SUNWORKER WATERPROOF

CHAMPAGNE*
BIANCO
WHITE
BLANCO

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
GRIS CLARO

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO

BEIGE

* non per waterproof  I  not for waterproof  I  no para waterproof

Te
ch

ni
ca

l d
at

as
he

et
s

TESSUTI
FABRICS
TEJIDOSWarranty 

Garanzia
Garantía

ALLUMINIO
ALUMINUM
ALUMINIO

10
YEARS

CRISTAL2
YEARS

MOTORIDUTTORI E COMPONENTI ELETTRICI
MOTORS AND ELECTRIC COMPONENTS
MOTORES Y COMPONENTES ELÉCTRICOS

5
YEARS

MECCANISMI DI MOVIMENTAZIONE MANUALE
MANUAL OPERATING MECHANISMS 
MECANISMOS DE MANIPULACIÓN MANUAL
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Aura
La resistenza al vento è subordinata alla resistenza della struttura su cui Aura è installato.
Wind resistance is determined by the resistance of the structure where Aura is installed.
La resistencia al viento depende de la resistencia de la estructura sobre la que se instale Aura.

DIMENSIONI PROFILO DEL PANNELLO
DIMENSIONS OF PANEL PROFILE  I  DIMENSIONES DEL PERFIL DEL PANEL

40 x 40 cm

ALLUMINIO  I  ALUMINUM  I  ALUMINIO

VERNICIATO  I  PAINTED  I  PINTADO

texture 

lucido  I  gloss  I  brillantes

AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G
MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

mat  I  matt  I  mate

AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO PLUS
WHITE PLUS
BLANCO PLUS
RAL 9016

B+
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

SALT & PEPPERSP
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO
RAL 7016

GS
TITANIO
TITANUM
TITANIOT COR 1010

ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTRACITAA

MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®

VERSIONE LAMELLE FISSE
VERSION WITH FIXED BLADES  I  VERSIÓN CON LÁMINAS FIJAS

alluminio  I  aluminum  I  aluminio legno  I  wooden  I  madera

DIMENSIONE LAMELLE
DIMENSIONS OF BLADES
DIMENSIONES DE LAS LÁMINAS

66 x 16 mm 65,5 x 16 mm

INTERASSE TRA LE LAMELLE
SPACING BETWEEN BLADES
INTEREJE ENTRE LAS LÁMINAS

90 mm

INCLINAZIONE DELLE LAMELLE
INCLINATION OF BLADES
INCLINACIÓN DE LAS LÁMINAS

33°

DIMENSIONI MASSIME DEL VANO
MAXIMUM DIMENSIONS OF THE OPENING
DIMENSIONES MÁXIMAS DEL VANO

Altezza max
Height max
Altura máxima

280 cm

Larghezza max
Width max
Anchura máxima

225 cm (con 2 pannelli  I  with 2 panels  I  con 2 paneles)

440 cm (con 4 pannelli  I  with 4 panels  I  con 4 paneles)

VERSIONE LAMELLE ORIENTABILI
VERSION WITH ADJUSTABLE BLADES  I  VERSIÓN CON LÁMINAS ORIENTABLES

alluminio  I  aluminum  I  aluminio legno  I  wooden  I  madera

DIMENSIONE LAMELLE
DIMENSIONS OF BLADES
DIMENSIONES DE LAS LÁMINAS

66 x 16 mm 65,5 x 16 mm

INTERASSE TRA LE LAMELLE
SPACING BETWEEN BLADES
INTEREJE ENTRE LAS LÁMINAS

57 mm

DIMENSIONI MASSIME DEL VANO
MAXIMUM DIMENSIONS OF THE OPENING
DIMENSIONES MÁXIMAS DEL VANO

Altezza max
Height max
Altura máxima

260 cm

Larghezza max
Width max
Anchura máxima

225 cm (con 2 pannelli  I  with 2 panels  I  con 2 paneles)

440 cm (con 4 pannelli  I  with 4 panels  I  con 4 paneles)

Te
ch

ni
ca
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at

as
he

et
s

Warranty 

Garanzia
Garantía

ALLUMINIO
ALUMINUM
ALUMINIO

10
YEARS

LEGNO
WOOD
MADERA

2
YEARS

5
YEARS

MECCANISMI DI MOVIMENTAZIONE MANUALE
MANUAL OPERATING MECHANISMS 
MECANISMOS DE MANIPULACIÓN MANUAL
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Brise-Soleil Pedane
DECKS 

PLATAFORMAS

ALLUMINIO  I  ALUMINUM  I  ALUMINIO

VERNICIATO  I  PAINTED  I  PINTADO

texture 

lucido  I  gloss  I  brillantes

AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G
MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

mat  I  matt  I  mate

AVORIO
IVORY
MARFIL
RAL 1013

I
GRIGIO
GREY
GRIS
RAL 7035

G A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®
BIANCO PLUS
WHITE PLUS
BLANCO PLUS
RAL 9016

B+
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

SALT & PEPPERSP
BIANCO
WHITE
BLANCO
RAL 9010

B

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO
RAL 7016

GS
TITANIO
TITANUM
TITANIOT COR 1010

ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTRACITAA

MARRONE
BROWN
MARRÓN
RAL 8019

M
A RICHIESTA
ON DEMAND
A PETICIÓN

RAL®

Te
ch

ni
ca

l d
at

as
he

et
s

Warranty 

Garanzia
Garantía

Warranty 

Garanzia
Garantía

ALLUMINIO
ALUMINUM
ALUMINIO

10
YEARS

2
YEARS

LEGNO  I  WOOD  I  MADERA

CERAMICA  I  CERAMIC  I  CERÁMICA

MARAZZI 
SISTEM N20

MARAZZI
CONCEPTXT20

MARAZZI
MULTIQUARTZ20

GRIGIO SCURO
DARK GREY
GRIS OSCURO

GRIGIO MEDIO
MEDIUM GREY
RIS MEDIO

NERO
BLACK
NEGRO

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY
GRIS CLARO

GRIGIO
GREY
GRIS

GRIGIO
GREY
GRIS

TORTORA
DOVE-GREY
GRIS CENIZA

GREIGE

BEIGE

CUMARÙ

SABBIA
SAND
ARENA

BEIGE

BIANCO
WHITE
BLANCO

IPÈ
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altri tessuti su richiesta
other fabrics on request
otros tejidos a pedido

A15  Marrone
Brown  I  Marrón

A16  Grigio melange
Melange Grey  I  Gris Melange

A17  Oro pallido
Pale gold  I  Oro pálido

A11  Bianco
White  I  Blanco

A12  Marrone Scuro
Dark Brown  I  Marrón Oscuro

A14  Grigio Chiaro
Light Grey  I  Gris Claro

A13 Grigio
Grey  I  Gris

Luci
LIGHTS 

LUCES

LUCI BIANCHE
WHITE LIGHTS  I  LUCES BLANCAS

LUCI RGB
RGB LIGHTS  I  LUCES RGB

ALIMENTATORE
POWER UNIT  I  ALIMENTADOR

24V/60W 24V/150W

BIANCO
WHITE  I  BLANCO

2700 - 3200K
Caldo  I  Warm  I  Cálido

5200K
Freddo  I  Cold  I  Frío 

LED 24 6

ASSORBIMENTO 
ABSORPTION  I  ABSORCIÓN

9.6W (max) 24W (max)

LUMEN 960 1140

DIMMERABILE
DIMMABLE  I  REGULABLE

EXPERIENCE

RAY

LUCI
LIGHTS  I  LUCES

BIANCO
WHITE  I  BLANCO

3000 K / 650/lm/m
Caldo  I  Warm  I  Cálido

5000 K / 680 lm/m
Freddo  I  Cold  I  Frío

ALIMENTATORE
POWER UNIT  I  ALIMENTADOR

24V

LED 120/m

ASSORBIMENTO 
ABSORPTION  I  ABSORCIÓN

9.6 W/m

DIMMERABILE
DIMMABLE  I  REGULABLE
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FALSE CEILING

CIELO RASO

Tenda perimetrale
CURTAINS 

CORTINAS PERIMETRALES

Warranty 

Garanzia
Garantía

2
YEARS

Warranty 

Garanzia
Garantía

TESSUTI
FABRICS
TEJIDOS

5
YEARS
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THE 

outdoor
ALCHEMIST

Corradi progetta e realizza soluzioni su misura per vivere al meglio
gli spazi esterni.
Fondata a Bologna nel 1978, Corradi è oggi un’azienda di successo 
internazionale nella produzione di coperture solari mobili, pergole 
bioclimatiche e vele ombreggianti, con una divisione dedicata ai progetti 
speciali. 
Corradi offre così, attraverso i suoi Rivenditori Autorizzati, una vasta 
gamma di prodotti per rendere confortevoli gli spazi esterni, garantiti per 
resistere alle più difficili condizioni atmosferiche e inconfondibili nello stile.
Per Corradi trasformare lo spazio esterno in spazio accogliente da vivere 
significa: 
■ 35 Brevetti 
■ Prodotti realizzati su misura e personalizzati
■ Prodotti marcati CE 
■ Attenzione al design e alla funzionalità
■ Ampia gamma di prodotti e servizi
■ Capacità di realizzare concept, progetto esecutivo, produzione e servizio 

post-vendita anche per progetti speciali
■ Rete distributiva di Rivenditori selezionati e preparati.

Corradi designs and creates custom-made solutions for the year-round 
enjoyment of the outdoors. Founded in Bologna in 1978, Corradi is 
now a worldwide successful Company in the production of mobile 
covering shade systems, bioclimatic pergolas and sun sails, with a 
unit for custom-made projects. 
Corradi is therefore able to supply, through its Authorized Dealers, a 
vast range of products to make outdoors comfortable, ensuring they 
can withstand even the harshest weather conditions while retaining 
unmistakable style.
In Corradi, transforming the outdoors in a pleasant place to live 
means:
■ 35 Patents
■ Made - to - measure and personalized products
■ CE marked products
■ Attention to design and functionality
■ Wide range of products and value-added services
■ Concept, executive project, production and aftersale service also  
 for special projects
■ Selected and prepared network of Authorized Dealers.

Corradi diseña y realiza soluciones a medida para vivir mejor los 
espacios externos. Corradi, fundada en Bolonia en 1978 es hoy 
en día una empresa con éxito internacional en la producción de 
cubiertas solares móviles, pérgolas bioclimáticas y velas de 
sombra, con una división dedicada a los proyectos especiales. 
Corradi ofrece así, a través de una red de Revendedores 
Autorizados, una amplia gama de productos para volver 
confortables los espacios exteriores, garantizados para resistir las 
condiciones climáticas más severas, e inconfundibles en su estilo. 
Para Corradi, transformar el espacio exterior en un espacio acogedor 
para poder disfrutar, significa:
■ 35 patentes registradas
■ Productos hechos a medida y personalizados
■ Productos con marca CE
■ Especial atención al diseño y funcionalidad
■ Amplia gama de productos y servicios
■ Capacidad para desarrollar el concepto, diseño detallado,   
 producción y servicio post-venta, incluso para proyectos especiales
■ Red de distribución seleccionada y formada.
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Disclaimer

Coordinamento Generale  I  General Coordination  I  Coordinación General
Sully Briskomatis, Marketing & Communication Corradi

Contenuti  I   Contents by  I   Contenidos
Marketing & Communication Corradi

Progetto Grafico  I  Graphic Project  I  Proyecto Gráfico
Tanit iDea srl

Servizi Fotografici e Immagini  I  Photographic Services & Images  I  Servicios Fotográficos y Imágenes

Studio Baraldi
Studio Cappelli
Francesca Cesari
Vito Corvasce
Giovanni de Sandre
Caterina Leonelli
Modo Fotografia
Giulia Sacchetta

Cover & Alchemical Flowers Designed by Luca Morganti

Stampa  I  Printing  I  Impresión
Esperia srl

Credits

Il presente catalogo, le informazioni, le caratteristiche tecniche dei prodotti, i testi, i nomi, le immagini, le fotografie, le riproduzioni, i 
loghi ed i marchi in esso contenuti sono di esclusiva proprietà di Corradi Srl e soggetti alle normative in materia di marchi, brevetti, 
diritto d’autore, proprietà intellettuale e concorrenza sleale.
È vietata, in mancanza di espressa autorizzazione scritta di Corradi Srl, qualsiasi riproduzione - anche parziale - di informazioni, 
caratteristiche tecniche dei prodotti, testi, nomi, immagini, fotografie, loghi e marchi contenuti all’interno del catalogo. Il produttore 
si riserva di apportare modifiche o migliorie ai prodotti contenuti all’interno del catalogo senza che ciò possa costituire oggetto di 
contestazione. Eventuali differenze di tonalità dei colori sono dovute alla tecnica di riproduzione.

EN This catalogue, the information, technical features, product descriptions, names, images, photographs, reproductions, trademarks contained herein are an 
exclusive property of Corradi Srl and are subject to the according norms for trademarks, patents, royalties, intellectual property and unfair competition. 
Without written authorization by Corradi, any reproduction, even partial, of the information, technical features, descriptions, names, images, photographs, 
trademarks in this catalogue is prohibited.

 The manufacturer may modify or improve the products in this catalogue without dispute. Differences in color tones may occur and depend on the reproduction 
technique.

ES El presente catálogo, las informaciones, características técnicas de los productos, textos, nombres, imágenes, fotografías, reproducciones, logos y 
marcas en él contenidos, son de exclusiva propiedad de Corradi Srl y están sujetos a las normativas en materia de marcas, patentes, derecho de autor, 
propiedad intelectual y concurrencia desleal. Está prohibida, a falta de expresa autorización escrita de Corradi, cualquier reproducción - incluso parcial - 
de informaciones, características técnicas de los productos, textos, nombres, imágenes, fotografías, logos y marcas contenidos en el interior del presente 
catálogo. El productor se reserva el derecho de aportar modificaciones o mejoras a los productos contenidos en el presente catálogo sin que ello pueda 
constituir objeto de protesta. Pueden producirse diferencias de tonalidad debidas a la técnica de reproducción.
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